
 

 Città di Aosta 
Regione Autonoma Valle d’Aosta 
 
Ville d’Aoste 
Région Autonome Vallée d’Aoste 

Ordinanza 
del Sindaco 

 

  Pagina 1 di 3 
 

 
AREA T2 - CENTRALE PRONTO INTERVENTO, IGIENE URBANA, ILL.PUBB. E 
DISTR. GAS NATURALE 
Servizio:  Servizio Centrale Pronto-Intervento, Igiene Urbana, Ill.Pubb.e Distr. Gas 

naturale  
Ufficio:  Ufficio Igiene Urbana  
N° Prop. 441 del 27/08/2026  
 
 
 

ORDINANZA N. 389 del 27/08/2026 
 
 

 
OGGETTO: PROVVEDIMENTO CAUTELATIVO DI LIMITAZIONE DELL’UTILIZZO 

DELL’ACQUA DESTINATA AL CONSUMO UMANO – DISPOSIZIONE DI 
BOLLITURA DELL’ACQUA EROGATA IN ALCUNE ZONE DELLA CITTÀ 
DI AOSTA.  

 
IL SINDACO 

 
VISTO il decreto legislativo 23 febbraio 2023, n. 18, recante «Attuazione della direttiva 
(UE) 2020/2184 del Parlamento europeo e del Consiglio del 16 dicembre 2020, 
concernente la qualità delle acque destinate al consumo umano» e successive 
modificazioni e integrazioni; 
VISTO, in particolare, l’Allegato I al medesimo decreto legislativo, relativo ai parametri e 
valori di parametro per le acque destinate al consumo umano, e la Parte A relativa ai 
parametri microbiologici; 
CONSIDERATO che, nell’ambito dei controlli interni effettuati dal Gestore del Servizio 
Idrico Integrato, il laboratorio ALS Italia incaricato da S.E.V. S.r.l., in data 26 agosto 2026, 
prot. n. 49558 e prot. n. 49772 del 27 agosto 2026, ha comunicato l’esito dei 
campionamenti eseguiti presso i punti di prelievo siti nel Pozzo Montfleury e vasca Pont 
d’Avisod, vasca rilancio Stazione Beauregard, vasca Tramail, vasca Arpuilles, vasca 
Entrebin, vasca Bornyon, alimentazione vasca Talapé vasca Bornyon, vasca Excenex e 
Fontanile Ossan; (commesse SEV260824A, SEV260825A); 
DATO ATTO che tali esiti evidenziano la presenza di inquinamenti in atto (escheria coli ed 
enterococchi intestinali); 
VALUTATO, in via cautelativa, di adottare una limitazione dell’utilizzo dell’acqua destinata 
al consumo umano, nelle more degli ulteriori accertamenti, dell’esecuzione degli interventi 
correttivi e della verifica del ripristino dei requisiti di qualità; 
CONSIDERATO che, in relazione alla natura dei parametri microbiologici riscontrati e al 
fine di prevenire possibili rischi per la salute della popolazione interessata, risulta 
necessario adottare, in via cautelativa e temporanea, specifiche prescrizioni relative 
all’utilizzo dell’acqua; 
RITENUTO, pertanto, di dover adottare un provvedimento urgente a tutela della salute 
pubblica; 
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VISTO l'art 26 della Legge Regionale n. 54/98; 
VISTO l’art. 50 del decreto legislativo 18 agosto 2000, n. 267 e successive modificazioni e 
integrazioni; 

VISTO il parere di legittimità rilasciato, ai sensi dell’art. 49 bis della L.R. 54/98, dal 
dirigente competente; 

CONSIDERATO che l’adozione del presente provvedimento è di competenza del Sindaco 
ai sensi dell’art. 20 dello Statuto Comunale e per il combinato della L.R. 22/2010 e della 
L.R. 54/1998 e successive modifiche ed integrazioni; 

O R D I N A 
 
per le utenze ubicate nella seguente area: 
Pozzo Montfleury e vasca Pont d’Avisod: Reg. Montfleury, via P.S. Bernardo (dal civico 24 
al passaggio a livello), via Montmayeur, via G. de Chevrères, Via delle Betulle (tratto 
dall’intersezione con via G. de Chevrères fino via Petigat), Reg. Brenlo, Reg. Crou, Reg. 
Chabloz, strada Arionda, via Parigi (tratto dall’incrocio con Reg. La Riondaz fino al confine 
con il comune di Sarre); 
Rilancio Stazione Beauregard: corso Ivrea, via Brocherel, via Montagnayes, via Monte 
Emilius, via Viseran, Quartiere Dora, Via Col du Mont, Via Valli Valdostane; 
Vasca Tramail: fraz. Porossan – Tramail, Porossan – Cache, Porossan – Neyves, 
Porossan – Truchod, Porossan – Chiou, Porossan – La Chapelle, Porossan – Papet, 
Porossan – Arsin, Porossan – Movisod; 
Vasca Arpuilles, vasca Entrebin, vasca Bornyon, alimentazione vasca Talapé vasca 
Bornyon Reg. Bornyon: fraz. Arpuilles: tutta la frazione, loc. Le Talapé, loc. Champailler, 
loc. les Vignoles, reg. Le Saraillon, rue du Coutumier, viale Gran San Bernardo, via dei 
Cappuccini, Reg. Consolata, via delle Betulle dal n. 1 al n. 48, via Parigi dal n. 1 al n. 4, via 
Edelweiss, via Perceneige, Reg. Consolata, via Gran Tournalin, rue du Petit Seminaire; 
Vasca Excenex e Fontanile Ossan: fraz. Excenex (loc. La Ravoire, loc. Seyssinod, loc. 
Ossan), fraz. Signayes:  
Strada Ponte Suaz – Officina comunale; 
a decorrere dalla pubblicazione della presente ordinanza e fino a nuova disposizione: 

1. l’acqua erogata dalla rete acquedottistica non deve essere utilizzata direttamente per 
il consumo umano senza preventiva bollitura; 
2. l’acqua deve essere sottoposta a bollitura secondo le modalità indicate dall’autorità 
sanitaria competente prima dell'utilizzo per: 

• bere; 
• preparazione e cottura degli alimenti; 
• preparazione di bevande, compreso il caffè e il tè; 
• lavaggio di frutta e verdura destinate al consumo a crudo; 
• preparazione di alimenti destinati a neonati e bambini. 

3. L’acqua può essere utilizzata, salvo diverse indicazioni dell’autorità sanitaria, per gli 
usi domestici non alimentari e per l’igiene personale. 
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4. Il presente provvedimento rimane in vigore fino alla comunicazione del ripristino delle 
condizioni di conformità e/o fino a nuova ordinanza, sulla base degli esiti dei successivi 
controlli analitici e delle indicazioni dell’Azienda USL della Valle d’Aosta. 
5. Il Gestore del Servizio Idrico Integrato, S.E.V. S.r.l., è incaricato, per quanto di 
competenza, di: 

• individuare e rimuovere le cause della non conformità; 
• effettuare gli interventi correttivi necessari; 
• effettuare gli ulteriori controlli analitici previsti e/o richiesti dall’autorità sanitaria; 
• comunicare tempestivamente all’Amministrazione comunale e all’Azienda USL gli 

esiti dei controlli e ogni elemento utile al superamento della situazione di non 
conformità. 

6. Il Comune provvederà a dare adeguata informazione alla popolazione interessata 
mediante pubblicazione sul sito istituzionale e attraverso gli ulteriori canali ritenuti 
opportuni. 
7. La presente ordinanza sarà trasmessa a: 

• Azienda USL della Valle d’Aosta – Dipartimento di Prevenzione – SIAN; 
• S.E.V. S.r.l., Gestore del Servizio Idrico Integrato; 
• Polizia Locale; 
• Prefettura – Ufficio Territoriale del Governo di Aosta; 
• Regione Autonoma della Valle d’Aosta – Presidenza della Regione. 

 
 
 
 
 

Il Sindaco 
 Raffaele Rocco  

(firmato digitalmente) 
 


